拜占庭禮殯葬儀式

當靈柩到達聖堂門口，司鐸穿上祭衣，領帶，拿著香爐到聖堂門口迎接靈柩到聖所前，同時詠唱「三聖頌」。唱畢，開始儀式。

司鐸：願天主受讚美，從現在，直到永遠，
衆：亞孟。

唱詠119（1,12,20,28,36,53,63，及光榮歸於父……每段都加念「阿肋路亞」）。唱畢，司鐸祈禱：

司鐸：啊！天主，請按你偉大的仁慈，垂憐我們；我們向你祈求，請你俯聽我們，垂憐我們。

我們再次爲天主之僕（某某）的靈魂祈禱；他正在安眠當中，求主賜他安息，並求主寬恕他有意無意的所有過失。

求天主引領他的靈魂，與正義者一起安息，並求主垂憐他，賜給他天國，及罪過的赦免；爲此，我們向基督——我們永生的君王和天主祈求。
衆：上主，求你垂憐。

司鐸：啊！基督，我們的天主，你僕人（某某）正在安眠當中；你就是他的復活、生命和安息之所；願光榮歸於你，及你無始的聖父，及至聖至尊和賦予生命的聖神，從現在，直到永遠。

衆：亞孟。

唱詠119（73,83,94,102,112,126，及光榮歸於父……），然後由另一位司鐸祈禱。

司鐸：讓我們向上主祈禱。
衆：上主，求你垂憐。

司鐸：*啊！基督，我們的天主，你僕人（某某）正在安眠當中；你就是他的復活、生命和安息之所；願光榮歸於你，及你無始的聖父，及至聖至善和賦予生命的聖神，從現在，直到永遠。
衆：亞孟。

唱詠119（132,141,149,161,175,176，每段加念「阿肋路亞」）。

聖詩（司鐸以反時鐘方向向靈柩、聖像屏風及會衆奉香。）
（如果有其他參禮司鐸，可在每詩節後按輩分念以上*的禱文。）
啊！上主，你當受讚美，你給我指示了生命的道路。聖人們找到了生命的泉源，及天堂的大門；上主，請拯救我，讓我藉悔改也找到同樣的道路；我是迷失的亡羊，請把我帶回你身邊。*
啊！上主，你當受讚美，你給我指示了生命的道路。你，那至古老者，從無中按你的肖像創造了我，又因我的背命，把我歸回塵土，因爲我既是由塵土所做成的，就請以你的模樣再把我修復；我求你把那古老的美善再賜還給我。*
啊！上主，你當受讚美，你給我指示了生命的道路。雖然罪惡沾污了我，我仍是你不朽光榮的肖像。上主，請垂憐你親手的造化，以你的仁慈洗滌我。請把我深愛的故鄉賜給我，使我成爲天堂的居民。*
啊！上主，你當受讚美，你給我指示了生命的道路。請賜你的僕人安息，把他安置於天堂；在那裡，上主，聖人和正義者閃耀有如天上的繁星。請賜你已亡的僕人永遠安息；請忘記他的所有罪過。*
光榮歸於父，及子，及聖神。

讓我們讚美三位一體的天主，敬畏地歌唱：你是聖的：無始的聖父、同是無始的聖子及聖神。我們以信心敬拜你。請光照我們，並從永火中，拯救我們。

從現在，直到永遠，亞孟。
萬福，聖者，你懷孕那在肉身內的天主，爲使我們可以得救。啊！無玷至聖天主之母，藉你，人類找到了救恩；藉你，我們找到了天堂。

阿肋路亞！阿肋路亞！阿肋路亞！天主，願光榮歸於你。（三次）
啊！基督，請賜你已亡僕人的靈魂，與諸聖同享安息；在那裡再沒有痛苦、悲傷和哭泣，而只有永遠的生命。

聖詩（作者：大馬士革的若望）
如果沒有滲入悲傷，生命是多麽快樂？世上怎有永遠不變的光榮？萬事如影虛幻，一切都如夢虛無；一瞬間，所有的一切都被死亡取代。但是，啊！基督，人類的知己朋友，請讓你所帶去的亡者，在你聖容的光輝，及你慈顔的甜蜜中，得享安息。

所有的人都如花凋謝，如夢幻滅和消失。但是，啊！基督，我們的天主，當號角召集之聲一響，如地震般，所有亡者都要起來，與你相見。主啊！基督，我們的天主，到時，請把你帶去的亡者靈魂，引導到與聖人同住，得享安息。

我真可憐啊！當靈魂出離肉身時，是多麽痛苦。我真可憐啊！我流了多少眼淚，卻無人能可憐我。我舉目向天使求助，卻不能得到理會。我向人伸手，卻無人能來援助我，因此，我親愛的弟兄，你們要明白人生苦短，速向基督祈求，請他垂憐我們的靈魂，並賜亡者得享安息。

人擁有的一切都是虛幻的，隨著人的去世而消失；錢財不能帶走；光榮也不能同去。因爲當死亡來臨時，這一切都要幻滅。爲此，讓我們向基督、永生的君王祈求，請他賜亡者進入真福的居處，得享安息。

的確，駭人的死亡是一項奧秘。原本靈魂肉身是本性並存、和諧合一的，可是，因爲天主的旨意被破壞了，靈魂被迫要出離肉身。爲此，我們懇求你，啊！賦予生命者，鍾愛人類的天主，請賜亡者在正義者的居處，得享安息。

世上的所有活動去了哪裡？今世的經營和構想去了哪裡？金和銀去了哪裡？群衆和僕人的喧鬧又去了哪裡？都是塵，都是土，所有一切都是一場戲！來吧！讓我們向上主，永生的君王高呼：請賜他帶去的亡者，永遠幸福，並在真福者的永生中，得享安息。

我想起先知厄則克耳所說的：我原是塵土；當我再往墳墓裡看，看見白骨累累，我問：誰的骨骸呢？是君王或是士兵，是富人或是窮人，是正直者或是罪人的呢？啊！上主，你是仁慈和憐憫人類的天主，請賜你的僕人在義人中，得享安息。

我的來源及我的存在，都來自你創造的命令。你按自己的意願造生了我，使我擁有可見和不可見的特性；你以灰土形成我的身體，又以賦予生命的神聖氣息，賜給我一個靈魂，所以，基督，請賜你的僕人，在活人和正義者的居處，得享安息。

啊！救世主，賦予生命者，你既把我們的兄弟（姐妹）帶離這暫世，請賜他得享安息；他向你高呼：光榮歸於你。

在起初，你按自己的模樣和肖像造了人，並把人安置於地堂，以管理萬物；但人受到嫉妒的魔鬼所騙，嘗了禁果，違背了你的命令，爲此，你罰他歸回他所來自的塵土。上主，求你賜他永遠的安息。

面臨死亡時，我哭泣哀號，看見那以上主肖像所造成的美貌，躺在墳墓裡，面容被毀，光彩全失，一切形態都朽壞了。的確奇怪，這使人哀傷的奧秘，竟發生在我們身上。我們是怎樣向腐朽屈服，又怎樣與死亡爲伍的呢？是的，正如經上所載，出自天主的命令，是他賜所有亡者，得享永遠的安息。

光榮歸於父、及子、及聖神。
啊！上主，你爲人類而死，成爲我們獲得救恩的泉源，因爲除非你躺在墳墓，天堂不會爲我們打開。爲此，請賜亡者，在你對人類永恒的愛中，得享安息。

從現今，直到永遠，亞孟。
啊！無玷童貞，世界的聖門，我們天主的母親，求你使亡者獲得垂憐。
真福八端
上主，在你的國裡，請記得我！（念瑪5:3-12）
今天你所走的路是有福的，因爲天主爲你準備了安息之所。

聖道禮
司　鐸：讓我們留心。

讀經員：啊！我的天主，我來承行你的旨意。
司　鐸：智慧

讀經員：恭讀聖保祿宗徒致得撒洛尼人前書（4:13-17）
司　鐸：讓我們留心。

讀經員：（讀出得前4:13-17）
司　鐸：願主的平安與你們同在！

衆：阿肋路亞！阿肋路亞！阿肋路亞！

司　鐸：智慧。請肅立聆聽福音。

願主的平安與你們同在！

衆：也與你的心靈同在！

司　鐸：恭讀聖若望福音（5:24-30）
衆：上主，願光榮歸於你，願光榮歸於你。

司　鐸：讓我們留心。

司　鐸：（讀出若5:24-30）
衆：上主，願光榮歸於你。願光榮歸於你。

司　鐸：啊！天主，請按你的仁慈，垂憐我們。我們求你俯聽我們，並垂憐我們。

我們再次爲天主之僕（某某）的靈魂祈禱，求主賜他安息，並求主寬恕他有意無意的所有過錯。

（爲神職亡者有專用禱文）

願上主，天主，賜（某某）的靈魂，與正義者同享安息，並求主垂憐他，賜給他天國，及罪過的赦免。爲此，我們呼求基督，我們的天主，永生的君王。

司　鐸：讓我們祈求上主。

衆：上主，求你垂憐。

司　鐸：啊！天主，你是我們身體和靈魂的天主，你踏碎死亡，粉碎了魔鬼的勢力，把生命賜給了你的世界。上主，啊！請賜你正在安眠的僕人（某某），在光明、青綠的草場得享安息；那裡再沒有痛苦、悲傷和哭泣。請寬恕他在思言行爲上的所有罪過，因爲你是至善的，你是鍾愛人類的天主；沒有人是沒有罪過的，只有你是無罪的；你的正義是永遠的正義，而你的話就是真理。

啊，基督，我們的天主，你的僕人（某某），正在安眠休息，你是他的復活、生命和安息之所，願光榮歸於你，及你無始的聖父，及至聖至善和賦予生命的聖神，從現在，直到永遠。
衆：亞孟。

遣散

司鐸：啊！天主，我們的希望，願光榮歸於你，願光榮歸於你。

基督，我們的真天主，他從死者中復活，統馭生者死者，他是永生的君王。願基督因他的至聖無玷母親，諸聖宗徒，前輩聖人，信仰的先祖亞巴郎、依撒格、雅各伯，主的朋友拉匝祿（他曾在墳墓裡四天），以及所有聖人的代禱，恩賜他僕人（某某）的靈魂，與正義者同住。願基督賜他安息於亞巴郎懷中，並得列入正義者的行列。願基督也垂憐我們，並拯救我們，因爲他是至善和鍾愛人類的天主。

衆：亞孟。

司鐸：我們永遠懷念你：弟兄（姐妹），願你永受紀念。（三次）
衆：願他永受紀念，永受紀念，永受紀念。

此時可致悼詞，然後最後吻別。衆唱：
「我們爲他的去世和分離，也因與他的共融和重聚而詠唱。事實上，死亡決不能把我們彼此分離，因爲我們衆人都要走完同一的道路，將在同一個地方重逢。我們將不再分離，因爲我們爲基督而活，現今又在基督內結合爲一，走向他，與他相遇。我們將在基督內團聚一起。」

向聖母頌：

天主之母，永不西下之太陽的母親，請救助那些把希望寄託於你的人。請爲亡者向那至善者祈求；我們求他賜與亡者，在義人靈魂的安息之所，得享安息。至潔者啊！請幫助亡者，繼承天國的幸福，並把亡者安置於正義者的地域。願他永受紀念。

在衆人致敬後，司鐸主持十字架，送靈柩到聖堂大門，邊行邊唱「三聖頌」。然後給予最後祝福。

司鐸：啊！基督，我們的天主，你僕人（某某）正在安眠當中，你就是他的復活、生命和安息之所；願光榮歸於你，及你無始的聖父；及至聖至善和賦予生命的聖神，從現在，直到永遠。

衆：亞孟。
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